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A Newly Identified Old Georgian Witness
to the Greek Homily CPG 4622
at the Hill Museum & Manuscript Library

Adam Carter McCollum,
University of Vienna

Summary

The Hill Museum & Manuscript Library not long ago purchased a single Georgian
leaf in nusxuri script, perhaps of the eleventh century, the exact contents of which
were unknown. A study of the manuscript’s text showed that it was a Georgian ver-
sion of the Greek homily CPG 4622, attributed variously to John Chrysostom or
Ephrem. That Georgian version had already been published on the basis of other
manuscripts in Tbilisi by Ilia Abulaze. The text of the new witness, with images of
the manuscript, is presented here, together with a small critical apparatus to show
the textual relationship not only to the readings of Abulaze’s edition, but also to two
additional early witnesses from Saint Catherine’s Monastery to this Georgian trans-
lation. An English translation of the text in the new witness concludes the article.

This short contribution presents a single Georgian leaf that recently entered
the collection of the Hill Museum & Manuscript Library (HMML), Saint
John’s University (Collegeville, Minnesota, USA). The leaf contains part of a
Georgian translation, also known from other Georgian manuscripts, of a hom-
ily surviving in Greek and attributed to either John Chrysostom of Ephrem.

The newly identified manuscript

The manuscript leaf, written in nusxuri and perhaps of the eleventh century,
was purchased in 2012 by HMML from Sotheby’s. Prior to that, it was part
of the Scheyen collection and known as Ms. 1599; earlier still, it belonged
to Sam Fogg Rare Books Ltd., London. No more is known of its history. In
addition to the homiletic text, it has a marginal note, somewhat crude, on the
recto side, also in nusxuri:!

y(nonmyrm)n dy~= [?] wghihhm why(r)m () hhu:

9(990figocn)g 88~o0 [?] 5556 5bp(9)an()bbm
‘Have mercy on me ... [?] angels!’

1 Thanks to Tamara Pataridze and Tamara Otkhmezuri for their help in deciphering
the note.
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The note-writer seems to have first written s639wmbbm in a garbled abbrevi-
ated form, then written a correct abbreviated form. The interpretation of the
word before that is not certain. It looks like perhaps dij~*1, but a solution to
that abbreviated combination has not come to me. (The reading 3(mo35®)
962(9)an(m)bbm ‘archangels’, vocative plural, would fit the context well, but
other than the first letter, that reading does not match the uncertain writing
well.)

The Greek homily and other Georgian manuscripts

The Greek homily Ilepi cotpiag yoyiic / De salute animae (CPG 4622,
BHG?® 2103n) has been published in two distinct versions. In Migne’s Pa-
trologia Graeca? it is attributed to John Chrysostom. Another version of the
homily is found edited in the Roman edition of works atributed to Ephrem?
and in the more recent edition by K.G. Phrantzolas.* While certainly the same
homily, the Chrysostom-text of PG and the Ephrem-text differ enough from
each other to be considered separate recensions. (The Greek of the former
is more refined and the text makes better sense in a few places. Perhaps the
Ephrem-text is earlier and the Chrysostom-text the result of a polisher?) In
addition to Greek and Georgian, there are Coptic and Arabic versions.’

The Georgian text of this homily, based on other manuscripts, was pub-
lished a half-century ago by Ilia Abulaze,® the text of which is easily acces-
sible, among many others, at TITUS.” The homily in question is no. 12 in the
publication:

0o 0m3zs6g mdMm3omobse Lamgwols sdolmzl FoMdsgowobs,
103MOWOLIMZL s Lodx gEobs

Homily of John Chrysostom on this Transitory World, Death, and Judgement
Incipit: 0bogm, Logms@gwbm, MMIgEms 303939009l BOHMbBl00
590l bmgobs §oMTsgmoloa s Loddgms Fobms I(3IPIISOMSQ.
obowgm s b 3Mows© 0J3g30m 3060390039 Jom  bmaerobs
M3OGOS

See, beloved, those who have left the care of this transitory world and its
destructive deeds; see, and do not again return to the prior busy activities of
the world!

PG 60, 735-738.

Assemani 1746, 308-314.

Phrantzolas 1992, 403-414

See CPG 4622 for details.

Abulaze 1955, 91-100.
<http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etca/cauc/ageo/msc/msc.htm>, last accessed 10
September 2015.
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The manuscripts, all from the National Centre of Manuscripts in Tbilisi,
which served as the basis for Abulaze’s edition are:

e A=S-1139, 943 cE;

B =A-1142, a late copy of an Athos manuscript of 977 cE;

e C=H-1662, 1040 ck.

In addition to these witnesses, there are two Georgian manuscripts at Saint
Catherine’s Monastery, Sinai, that have the homily:

e textno. 10 (ff. 28v—34v) of Sin. georg. 36, I (asomtavruli, 10" century);®
e textno. 9 (ff. 156v—183v) of Sin. georg. 50 (nusxuri, 10" century).’

In Sin. georg. 36, a scan of a bitonal microfilm of which is available at E-
corpus,'® the text corresponding to the HMML leaf begins at f. 33v (image 35
at E-corpus), col. a, 1. 13, and ends at f. 34r (image 35), col. b, 1. 8. In Sin. geo.
50 (at E-corpus)'! this homily is the last in this manuscript, and although the
end is missing, the part corresponding to the text in the HMML leaf survives:
it begins at f. 180v (image 183), 1. 2, and ends at f. 183r (image 185), 1. 5.

Below I present the text of the HMML leaf, and although it is not a criti-
cal edition, some readings from the Tbilisi edition and the Sinai manuscripts
are included in an apparatus following the text.

As to the relationship of the Georgian copies to the two published Greek
texts, to judge at least from the several lines published below, the Georgian
translation stands apart, not conspicuously close to either the PG text or that
of Phrantzolas.

Georgian text from the HMML leaf

I have included line numbers, filled out the abbreviations in parentheses, and
indicated word-divisions at line end with -. The apparatus below presents se-
lect variants from the Thilisi edition (= ed., with the sigla for the manuscripts
mentioned above) and the two Sinai manuscripts (= Sin. georg. 36, Sin. georg.
50). In the apparatus, the reading from the HMML leaf (= MS) as given above
by line comes first, then a bracket, then the variants (separated, when neces-
sary, by a semicolon).

Garitte 1956, 126.

Garitte 1956, 171-172.

10 <http://www.e-corpus.org/eng/notices/112555-Sinai-Mf{-UCL-Georgien-36—ou-
vrages-ascé-tiques.html>, last accessed 10 September 2015.

11 <http://www.e-corpus.org/eng/notices/112567—Sinai-Mf-UCL-Georgien-50-Dis-

cours-de-St-Jean-Chrysostome.html>, last accessed 10 September 2015.
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HMML leaf, recto (cf. Abulaze 1955, 98.28-99.14)

01 833Mb6350005: @S 396l G9adEgdgew

02 oymls: 35906 ofjgmb: sbggemBms dsom 3gtg-

03 d50 @ gBHYmob dgdofigsergo dg & b9 mBbm

04 0IOMOLI6M 39000ebm Fgdofysargo 8g: s by fo-

05 ©0yg5690m Lryenls Bgdls: Abaxwgarols gu-

06 9o BHM3zM0-0d0dqls 3MEZ0ms: Mmdgero doddbogl,
07 s b9 296058mMHgd0y: 39590 hgdoloysb:

08 56589 3000bmg LobogMgdoLOYLD MJmgbolis ™ dg-
09 oo dg: 5351 b(mem) gObLs Fgarofobs: Moams dgzo-
10 6560 Gomowoms germams dsGbH3000 O woem3-

11 goms: 3z356M9d0ms @O VS0l MYZOoMs: O

12 996999m 9mbsggdo Bgdo yamsbszms: s bvy-

13 3999 9039900 OHMIgaro HoOlMmK)e sOU 7500m

14 Bgdmog0bo mgdgdoms: 456339Mbm 00 Lobsbyy-

15 @oms: 65990v) a®dbryes dmbvgom: s -

16 63Bogdgls dmdgfioggbom: sOsMs dmgg-

17 gomgg dmbiengsls dwmgbls 50 Go3009609

18 5 dobmzL 5Mo 4963980 393900M900 MJw99b obs-

19 90bgo B(9)do: 993030930 MJ(vn9)b ImITsErgm mbm-
20 352 hgdo, Gsdgmv) dmdmEHLs Gobs 5ot qdosb

21 mgbo Bydbo 5ds8mBg: s Ho®dofydgwoogl 3meo-

22 3005 Lo Bgdo, 56989 OM-dogsgom dg 53l bmem §o-
23 @ofobs, 3939M9d0. 35d0b dorymb

24 56g9c0mBms 500 s 30Jmb: & MBSO 3M 306-

25 99 5 LafigoemdgErm 3530, LY 9399

01 839M63sM0ms] MS = BC; ed. 33mbgoMoms

06 BHmz®-0dodgbs] ed., Sin36, Sin50 GzM0-

08 56589c] Sin50 5§

09 535L b(menem) gembs] Sin36 53sL gOHMBs; Sin50 535 GOV b(Merm)
10 aermams] MS = C; ed. genmgoms; Sin36, SinS0 s aanmgzoms

11 9033569g00ms] Sin36 o 33zdoMIO0MS

12 8mbogqdo] MS = BC; ed. has ymggaro dmbsggdo

14 Bgdomogobo] Sin50 wr. Bgdos: gobo

15-16 o 296999Bogdgbs dmdgfoggbom] Sin50 om.

16 56H©65] Sin36 s 9MES; Sin50 sGOHEs

18-19 ogwgb obdobgo B(9)do: Fgy03M@gdo mJd(«99)b] MS = BC; ed. only
303000980 0396

21 mgbo Bydbo sgdsdmdyg] ed., Sin36 sgdodmdg wgbo hgdbo

22-23 Ggaofobs] Sin36 {gwrofoalo

24 mdoMm3m] Sin36 seems to have w)doMw 34
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HMML leaf, verso (cf. Abulaze 1955: 99.14-99.29)

01 09453 @M 3BMMYdOLS F(9)Boboms: Moalss-

02 3L »9d-3953 LobsBMEO: 30bsaMY(5)b glig

03 g(@39)@o IfigmEy: H(0g)e(0)-gbg dmborgew): 3(00056dg)© doom

04 99939390056 313560 9(9)Bb0: Mroals 6o

05 3(0M39)a39 0fiyg s sHws 9dogd Lobsbmwls: &

06 *9296996HM o Lofiyswrmdgerm 30609: off

07 3%B9 sLEYIE sOL: S LEHBOZMO LObIBYIEPOLS

08 9(9)bobisa 2oMHalimye sML: s LEhmomMma-

09 bs gbm®gdsa 8(9)6o 4(9)blEEgde SGU: S

10 0(89Mmb)s v9d63dsbgdogl 8(9)bs & B(v))wm MdsEEAvY3M:

11 ®(s2m)s 3(5)693mMM JMEMo(9)b: s solaxm duys-

12 gbogo Loddgos gbmagd® dmOMEMs (393bLY

13 3oL (06)s Lom3bgLs: @S LB (9)bx39(C)d IMLEME(9)d(g)ems.

14 9856 @5L309L bdg gbg y(m3g9)eo: 5(M539)© Mfdgbob, 3omsmdgw
HB@s60)H ()@

15 qbMgo ymay3s sOL S 3G ML BHYw30eO,

16 5(6599) dm0oggom Lobsbwyeo s b4y MmzyMzZEgdgEl

17 34mgo: 3bmmgdsLs Lryerms MJygbmabs, s 3(5)b-

18 3Bogde 043z9b0m 306M39¢ dmfg3650 s7900-

19 Bs 9ol bLydobgerols s bsFoMzguols. s v)-

20 3999009 3M39a 30gdbogl s dMsEoms dg-

21 #5610 badm, gobodbom 0go Lobsbyaoms,

22 6599079 5Q3M3oQ YMRBs MU, s Ladx 9o s LoMEbzwo

23 5 3009952 5 dBMOMGHO LoEbX 39O (3MEPZOW-

24 ®5m3l. ©53gm Fomobbbgb 0g0bo: sbygumbms dog dMo-

25 bbobgoms (393b@Ls 5L X ()X mbgmobsls:

02 -o3l] ms wr. -om3zL

03 doo] Sin36, Sin50; ed. om.

06 Lofiyoamdgem] Sin36 Lofiysanm (with no abbreviation mark)
10 «pdor3m] as above, Sin36 seems to have ds©M¥3+9
13 ol (9)d(g)ms] ed., Sin36 sveng3bgwms

14 3omsMdgo] Sin50 om.

15 56 Bymaowo] Sin36, Sin50 56U glg GHymz0w

16-17 m3303wgd9wb 3ymgom] ed. »gd-3gmgom

18 9m{j93659¢0g] Sin36 dmfj9365000c09

19 8oU] ed. om.

20 ] Sin36, Sin50 pobs

21 gobodbom] Sin36 asbGobom; Sin50 asbomgzboom
22 5 dse] Sin36 symdse
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English translation
Line numbers of the Georgian text (by fives) are roughly indicated in brackets.

[recto 1]...with a distressed [face], and he will be unable to do anything.
Then he will begin to implore the angels and he will say, ‘Have mercy on
me, O good angels of God, have mercy, and do not [5] lead away my soul,
thus heavy-laden with sin, to the judge who made me, and do not separate
me from my body! Rather, I ask: out of your goodness give me [more] time,
only a single year, so that [10] I might repent with weeping, mourning, fast-
ing, and prayer, with wakefulness and staying up at night, and so that I
might divide my wealth among the poor, and lest I depart, past my time in
wickedness! I will mend'? it [15] with repentance, because you have come
upon me suddenly and met me unprepared. [ was not expecting your coming
yet for some time, and therefore I was not prepared. I implore you! Listen to
me! I beseech you: show favour [20] for my supplication, for I have hitherto
completed my days in evil, and I have destroyed my soul with sin, but give
me some time, just this year, I implore you!’

Then the angels will answer and say, ‘O poor [25] and pitiful man! Where,
then, [verso 1] were you the days of your life? Why did you disdain repen-
tance, since you knew all this that you have seen, so that your sins [would
have been] forgiven? Why [5] do you not first know and still seek repen-
tance, you stupid and pitiful man? Now the sun is down, the limit of your re-
pentance is up, your transitory life is finished, and [10] God has commanded
you, O unfortunate soul, to be separated from the body, and you will be pun-
ished according to your evil deeds in the eternal fire and unending torments.’
Well, brothers, you have heard all of this, but believe that it is [15] thus true
and not a lie! But win repentance and do not despise the salvation' of your
souls, and be ready before you reach the terrible and hard time [of judge-
ment]! [20] If you have committed sin and are stained with wrongdoing,
wash it with repentance, for there is to be a resurrection, with judgement,
disgrace, shame, and evil torment for sinners, for they will be taken away by
angry angels [25] to the fire of hell!

Conclusion

The surviving copies in Greek, Georgian, Coptic, and Arabic show that this
homily, whoever its author was, enjoyed some popularity in various com-
munities. While the Georgian translation has long been available in a printed
critical edition and more recently in an electronic edition at TITUS, we have
highlighted three additional witnesses: the two Sinai copies, one complete and
one almost complete, and this newly identified leaf now at HMML, which
contains a few paragraphs from near the end of the homily. A new edition of

12 Lit. ‘heal’.
13 Lit. ‘life’.
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the homily might now be prepared, either of the Georgian text alone, or of
all the versions now known. (A new edition of the Greek text also remains a
desideratum.)
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